
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4595.--.52 

Mitigeur lavabo mural à encastrer sur plaque 

Inbouw ééngreepsmengkraan voor wandmontage op plaat 

Concealed wall-mounted single lever washbasin mixerwith cover 

plate 

Instructions de montage et 

titre de garantie 

Montagevoorschriften en  

garantiebewijs 

Note of assembly and       

garantee voucher 

Design Alain Berteau 



Entrée eau froide 1/2" M - Aansluiting koud water 1/2" M - Cold water inlet 1/2" M 

Entrée eau chaude 1/2" M - Aansluiting warm water 1/2" M - Hot water inlet 1/2" M 

Sortie Bec - Uitgang Bek - Spout outlet 
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Technical Data Sheet 

Description  Mitigeur lavabo mural à encastrer  

    Inbouw ééngreepsmengkraan voor wandmontage  

      Concealed wall-mounted single lever washbasin mixer    

Collection Tune Ref  4595.--.52 

2 

1 

2 

1 

2 

3 

3 

Mur - Muur - Wall 

200mm 
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Matériel fourni - Geleverd materiaal - Included material 

Sortie bec 

Uitgang bek 

Outlet Spoud 

Nipple  

Nippel 

Nipple 

Ecrou de fixation 

Bevestigingsmoer 

Fixing nut 

Manette  

Hendel  

Handle 

Arrivée eau froide 1/2" M 

Ingang koud water 1/2" M 

Inlet cold water 1/2" M 

Arrivée eau chaude 1/2" M 

Ingang warm water 1/2" M 

Inlet hot water 1/2" M 

Plaque de finition 

Afwerkingsplaat 

Coverplate 

Bec 

Bek 

Spout 
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         Avertissements F 

 Prévoir des conduites d'arrivée d'eau correctement dimensionnées pour  

 garantir de bons débits. 

 Sur commande spéciale, un kit d'encastrement pour montage dans une cloi-

son est disponible. 

 ATTENTION: Le raccordement de l'arrivée d'eau chaude est à droite et l'eau 

froide à gauche (inverse des raccordements habituels). 

 Les instructions de montage doivent être respectées et suivies dans l'ordre. 

 Avant la mise en service de la robinetterie, le professionnel aura pris soin de 

purger les installations et de placer des filtres aux arrivées d’eau. 

 Une mise sous pression de l'installation doit être réalisée avant de placer la 

finition, afin de vérifier l'étanchéité de l'ensemble. 

 La pression d'installation doit être limitée à 5 bars. 

 Température d'arrivée d'eau chaude recommandée: 65 °C. 

 Pour l'entretien de la robinetterie se référer à la fiche "Recommandations  

d'entretien". 
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         Waarschuwingen N 

 Draag zorg voor een perfecte gedimensioneerde aanvoer van water  om vol-

doende debiet te garanderen. 

 De montage instructies moeten in de juiste volgorde uitgevoerd worden. 

 Een kit voor de montage in een valse wand is beschilkbaar. (Afzonderlijk te 

bestellen). 

 OPGEPAST: Warm water wordt rechts aangesloten, koud water links. 

(Verschillend van gewone aansluitingen) 

 Voordat de kranen in gebruik worden genomen, moet de installateur de instal-

laties spoelen en waterfilters plaatsen aan de toevoerleidingen. 

 Om de waterdichtheid te controleren zal de installatie onder druk worden ge-

zet vooraleer de betegeling wordt geplaatst. 

 De installatiedruk mag de 5 bar niet overschrijden.  

 Aanbevolen temperatuur bij ingang warm water: 65 °C. 

 Maak gebruik van de bijlage “ Raadgevingen voor onderhoud” voor het dage-

lijks onderhoud van het kraanwerk. 
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         Warning GB 

 The pipes must be properly sized to ensure good flow. 

 A mounting kit for installation in hollow wall is available on order. 

 ATTENTION: The hot water inlet is on the right and the cold water inlet is on 

the left (Unlike the usual connection ). 

 The installation instructions must be observed and followed in the right order . 

 Before the first use, the professional will have the installation purged and he 

will place filters to the water inlets. 

 A test of the installation under pressure must be done before placing the fini-

tion of the wall to check  the water tightness. 

 The pressure should be limited to 5 bars. 

 Inlet temperature of hot water recommended : 65 °C. 

 For servicing of the taps, refer to the page "Recommendations for care. "  
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1 

2 

Encastrement  (idéal 71 mm) 

Inbouw (ideaal 71 mm) 

Installation dimensions (best 71 mm) 

Laisser le filet accessible (pour l'écrou) 

Laat de binnendraad bereikbaar (voor de moer) 

Leave an access to the thread (for the nut)  

Parallèle au mur fini 

Parallel met de afgewerktemuur 

Parallel to the finished wall  

         Montage - Assembling F-NL-GB 

Min 71 mm Max 82 mm 
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3 

4 

F 

Placer étanchéité 

Plaats afdichting 

Place sealing 

Tester l'étanchéité 

Afdichting testen 

Leak testing  

Allen 8 mm 

Inbus 8 mm 

Allen key 8 mm 

Allen 2 mm 

Inbus 2 mm 

Allen key 2 mm 

         Montage - Assembling F-NL-GB 

Allen 2 mm 

Inbus 2 mm 

Allen key 2 mm 
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5 

6 

F F 

Réglage fin 

Fijne regeling 

Adjustment 

Contrôler l'écarts ~1mm 

De tussenafstand controleren ~1mm 

Check the gap ~1mm 

Manette: La manette doit être clipsée          

pour être bien positionnée 

Hendel:  De hendel moet geclipst worden voor 

een goede positionering 

Handle: 

The handle must be clipped to be well positioned  

Ne pas raccourcir le côté à cannelure 

De kant met binnendraad niet afkorten 

Do not cut the spline side 

         Montage - Assembling F-NL-GB 
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7 

F F          Montage - Assembling F-NL-GB 

Allen 2 mm 

Inbus 2 mm 

Allen key 2 mm 
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Fonctionnement - Werking - Fonctioning 

Froid 

Koud 

Cold 

Chaud 

Warm 

Hot 

Débit 

Debiet 

Flow 



 

Votre titre de garantie repris sur la présente notice de montage ainsi que votre fac-

ture d’achat sont nécessaires pour revendiquer l’application de la garantie. 

Conservez-les soigneusement. Voyez les conditions de garantie dans le folder 

"Entretien et Garantie des produits". 

 

Om uw waarborg tot garantie te kunnen opeisen, is het noodzakelijk uw aan-

koopfactuur samen met uw garantiebewijs zorgvuldig te bewaren. Zie de garantie-

voorwaarden in de folder "Onderhoud en waarborg van de producten". 

 

Your guarantee voucher as your purchase invoice are necessary to claim the appli-

cation of the guarantee. Preserve them carefully. You can find the garantee condi-

tions in the folder "Product Care and Guarantee". 

 

Garantie  - Guarantee  

4595.   .52 
 

rvb sa/nv  

Boulevard Industriel, 137  

Industrielaan, 137 

B-1070 Brussels Belgium  

Tel:  +32 (0)2 376 00 30  

Fax: +32 (0)2 332 08 54 

E-mail: info@rvb.be  

www.rvb.be  


